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fhd jo;x mjfrd ukqfÊiq 

ilHuqkS N.jd l;lsÉfpda 

mdr.f;da n,úßhiuXs.S 

;x iq.;x irKF:uqfmañ^ys&  
 

ñksiqka w;r l;d lrkakjqkaf.ka W;=ï jQ YdlHuqks jQ Nd.Hj;a jQ l< 
lsi we;s fl<jr jQ ksjkg meñKs ldhn," [dKn,fhka yd ù¾hfhka hqla; 
hfula fõ o ta iq.;hka jykafia fj; irK msKsi t<fUñ' 

 

rd.úrd.ufkacufidalx 

OïuuiXsL;umamál+,x 

uOqrñux m.=Kx iqúN;a;x 

Oïuñux irKF:uqfmañ' 

 

rd. ÿre lrk ;DIaKd rys; jQ fYdal ke;s ms<sl=,a ke;s ñysß jQ m%.=K jQ 
uekeúka fn¥ wixL; jQ fï O¾uhla fõ  o fï oyï irK fj; msysg msKsi 
t<fUñ' 

 

hF: p ÈkakuymaM,udyq 

p;=iq iqÖiq mqßihqf.aiq 

wÜG p mq.a., Oïuoid f; 

iXs>ñux irKF:uqfmañ' 
 

hï wd¾h ix>r;akhla flfrys fok ,oao uy;aM, hehs lSjdyq o iqmsßisÿ 
jQ mqreI hq., i;frla jQ p;=rd¾h i;H yd ksjk olakd jq ta mqoa.,fhda wg 
fofkls' ta iÕrejk fj; msysg msKsi t<fUñ'  



UD2 
 

Chattamānavaka Gāthā 
  (Vimānavatthu) 

  

Yo vadataṃ pavaro manujesu, sakyamunī bhagavā katakicco; 

Pāragato balaviriyasamaṅgī, taṃ sugataṃ saraṇatthamupehi. 

 

Who, born amongst man is best of all, 

The sage of the Sakyas, the Blessed One, who did what had to be done, 

Who has gone beyond all with strongest effort 

To the Welcome One take your refuge. 

 

 

Rāgavirāgamanejamasokaṃ, dhammamasaṅkhatamappaṭikūlaṃ; 

Madhuramimaṃ paguṇaṃ suvibhattaṃ, dhammamimaṃ saraṇatthamupehi. 
 

The teaching unconditioned most agreeable 

Leading to the fading away of desire, to stillness and freedom of despair, 

sweet and subtle and well proclaimed, 

To this Teaching take your refuge. 
 

  

Yattha ca dinna mahapphalamāhu, catūsu sucīsu purisayugesu; 

Aṭṭha ca puggaladhammadasā te, saṅghamimaṃ saraṇatthamupehi. 

 

Where the gift given reaps great benefit as they say, 

To the four pairs of purest beings, 

And to the eight types of people who see the truth clearly, 

To this community take your refuge. 


